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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety  
instructions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all times. 
The manufacturer declines any liability for failure to 
observe these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of controls. 

Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years 
old and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they are 
supervised or have been given instructions on safe 
use and understand the hazards involved. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by children 
without supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled 
system. 

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farm houses; by clients in hotels, motels, bed  
& breakfast and other residential environments. 

The maximum number of place settings is shown 
in the product sheet. 

The door should not be left in the open position 
- risk of tripping. The open appliance door can only 
support the weight of the loaded rack when pulled 
out. Do not rest objects on the door or sit or stand 
on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are strongly 
alkaline. They can be extremely dangerous if 
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and 
keep children away from the dishwasher when the 
door is open. Check that the detergent receptacle is 
empty after completion of the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with sharp 
points must be loaded in the basket with their points 
down or placed in a horizontal position - risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors. Do not store explosive 
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol 
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The 
appliance must be used only to wash domestic dishes 
in accordance with the instructions in this manual. 

EN
The water in the appliance is not potable. Use 
only detergent and rinse additives designed for an 
automatic dishwasher. When adding salt to the water 
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion 
damage to internal parts. Store the detergent, rinse 
aid and salt out of reach of children. Shut off the 
water supply and unplug or disconnect the power 
before servicing and maintenance. Disconnect the 
appliance in the event of any malfunction.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect 
the dishwasher to the water mains using only new 
hose sets. The old hose sets should not be reused. 
All hoses must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation. All local waterboard 
regulations must be complied with. Water supply 
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be 
placed against the wall or built into furniture to limit 
the access to its rearside. For dishwashers having 
ventilation openings in the base, the openings must 
not be obstructed by a carpet. 

Installation, including water supply (if any) and 
electrical connections, and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated 
in the user manual. Keep children away from the 
installation site. After unpacking the appliance, make 
sure that it has not been damaged during transport. 
In the event of problems, contact the dealer or 
your nearest After-sales Service. Once installed, 
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must 
be stored out of reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from the power 
supply before any installation operation - risk of 
electrical shock. During installation, make sure the 
appliance does not damage the power cable - risk of 
fire or electrical shock. Only activate the appliance 
when the installation has been completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row of 
units making the side panel accessible, the hinge 
area must be covered to avoid risk of injury. The 
inlet water temperature depends on the dishwasher 
model. If the installed inlet hose is marked „25°C 
Max”, the maximum allowed water temperature is 
25°C. For all other models the maximum allowed 
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in 
the case of appliances fitted with a waterstop system, 
do not immerse the plastic casing containing the inlet 
hose in water. If hoses are not long enough, contact 
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses 
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are kink-free and are not crushed. Before using the 
appliance for the first time, check the water inlet and 
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are 
stable and resting on the floor, adjusting them as 
required, and check that the dishwasher is perfectly 
levelled using a spirit level.
ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug 
is accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket and the appliance must be 
earthed, in conformity with national electrical safety 
standards. 

Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do not 
operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, 
contact a qualified technician. Do not pull the power 
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug 
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure 
to handle by two persons (reduce load); never use 
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from non-professional 
repairs or maintenance will not be covered by the 
guarantee, the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and 
is marked with the recycle symbol    . The various 
parts of the packaging must therefore be disposed of 
responsibly and in full compliance with local authority 
regulations governing waste disposal. 
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable 
or reusable materials. Dispose of it in accordance 
with local waste disposal regulations. For further 
information on the treatment, recovery and recycling 
of household electrical appliances, contact your local 
authority, the collection service for household waste 
or the store where you purchased the appliance. This 
appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste 
Electrical and Electronic Equipment regulations 
2013 (as amended). By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent negative 
consequences for the environment and human health.  
The  symbol on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be 
treated as domestic waste but must be taken to 
an appropriate collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally soiled 
tableware, that for this use, it is the most efficient 
program in terms of its combined energy and water 
consumption, and that it is used to assess compliance 
with the EU Ecodesign legislation.
Loading the household dishwasher up to the capacity 
indicated by the manufacturer will contribute to 
energy and water savings. The manual pre-rinsing 
of tableware items leads to increased water and 
energy consumption and is not recommended. 
Washing tableware in a household dishwasher 
usually consumes less energy and water in the use 
phase than hand dishwashing when the household 
dishwasher is used according to the manufacturer’s 
instructions.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG
ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ СПАЗВАТЕ
Преди използването на уреда прочетете инструкци-
ите за безопасност. Запазете ги за бъдещи справки. 
В тези инструкции и на самия уред са представени 
важни предупреждения за безопасността, които 
трябва да се прочетат и да се съблюдават винаги. 
Производителят отказва всякаква отговорност при 
неспазване на тези указания за безопасността, 
във връзка с неподходяща употреба на уреда или 
неправилна настройка на органите за управление.

 Много малки деца (0-3 год.) трябва да стоят 
далеч от уреда. Малките деца (3-8 години) трябва 
да стоят далеч от уреда, освен ако не са под 
постоянен надзор от възрастен. Този уред може да 
се използва от деца на 8 години и по-големи, както 
и от лица с ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности или с недостатъчен опит и 
познания само ако са под надзор или са им дадени 
инструкции за употребата на уреда по безопасен 
начин и разбират възможните опасности. Децата 
не трябва да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката от потребителя не трябва да се 
извършва от деца без надзор.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен за 
управление с външен таймер или отделна система 
с дистанционно управление. 

 Този уред е предназначен за употреба в домашни 
условия и подобни приложения като: кухни за 
служители в магазини, офиси и други работни среди; 
в стопанства; от клиенти в хотели, мотели, хостели  
и други места за настаняване. 

 Максималният брой комплекти е посочен в 
продуктовия лист. 

 Вратичката не бива да се оставя отворена - 
опасност от откачване. Отворената вратичка на 
уреда може да издържи само товара на извадена-
та кошница, включително съдовете. Не използвай-
те вратичката като опора и не сядайте, нито стъп-
вайте върху нея. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Миялните препарати 
за съдомиялни машини са силно алкални. Те 
могат да са изключително опасни при поглъщане. 
Избягвайте контакт с кожата и очите и дръжте 
децата далеч от съдомиялната машина, когато 
вратичката е отворена. Проверявайте дали 
отделението за препарат е празно след завършване 
на програмата за миене. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножовете и другите 
прибори с остри върхове трябва да се поставят в 
кошницата с върховете надолу или да се поставят 
в хоризонтална позиция - опасност от порязвания.
  Този уред не е предназначен за професионална 
употреба. Не използвайте уреда на открито. Не 
съхранявайте избухливи или запалими вещества 
(напр. бензин или аерозоли) във или в близост до 
уреда - опасност от пожар. Уредът трябва да се 
използва само за миене на домакински съдове 

в съответствие с инструкциите, дадени в това 
ръководство. Водата в съдомиялната машина не 
е питейна вода. Използвайте само препарат за 
миене и добавки за изплакване, предназначени за 
автоматична съдомиялна машина. Когато добавяте 
сол в омекотителя за вода, стартирайте незабавно 
цикъл, за да избегнете повреда на вътрешните 
части, причинена от корозия. Съхранявайте 
миялния препарат, изплакващия препарат и солта 
на място, недостъпно за деца. Преди обслужване 
или поддръжка на уреда спрете подаването на 
вода към него и го изключете от електрическата 
мрежа. Изключвайте уреда също в случай на 
каквато и да било неизправност.
МОНТАЖ

 Боравенето и монтажът на уреда трябва да се 
извършват от две или повече лица – съществува 
опасност от наранявания. Използвайте предпазни 
ръкавици за разопаковането и монтажа на уреда 
– съществува опасност от порязвания. Свържете 
съдомиялната машина към водоподаването, като 
използвате само нови комплекти маркучи. Старите 
комплекти маркучи не бива да се използват 
повторно. Всички маркучи трябва да бъдат здраво 
фиксиране за избягване на разхлабването им по 
време на работа. Спазвайте нормите, издадени от 
местната водоснабдителна компания. Налягане 
на водата 0,05 - 1,0 MPa. Уредът трябва да се 
постави срещу стена или да бъде вграден в 
някаква конструкция, за да се ограничи достъпът 
откъм задната му страна. За съдомиялни с 
вентилационни отвори в основата, тези отвори не 
трябва да се запушват от килим. 

 Монтажът, включително подаването на вода 
(ако има) и електрическото свързване и ремонт 
трябва да се извършват от квалифициран 
техник. Не поправяйте и не подменяйте части 
от уреда, ако това не е изрично посочено в 
ръководството на потребителя. Пазете децата 
далеч от мястото, където се извършва монтажът. 
След като разопаковате уреда, проверете дали 
не е повреден по време на транспортирането.  
В случай на проблеми, свържете се с дистрибутора 
или най-близкия отдел за следпродажбено 
обслужване. След като уредът бъде монтиран, 
отпадъците от опаковката (пластмаса, стиропор 
и др.) трябва да стоят далеч от обсега на деца 
- има опасност от задушаване. Уредът трябва 
да е изключен от електрическата мрежа преди 
извършване на каквито и да било монтажни 
дейности - има опасност от електрически удар. 
По време на монтажа се уверете, че уредът не 
поврежда захранващия кабел - има опасност от 
електрически удар. Активирайте уреда едва след 
завършване на монтажа. 
Ако съдомиялната се монтира в края на 
редица други уреди и до нея има достъп откъм 
страничната й стена, зоната на пантите трябва 
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да се облицова странично за избягване на 
опасност от наранявания. Температурата на 
подаваната вода зависи от модела съдомиялна 
машина. Ако поставеният маркуч за подаване има 
маркировка „25°C Max“, максималната позволена 
температура на водата е 25°C. За всички други 
модели максималната позволена температура 
на водата е 60°C. Не режете маркучите, а в 
случай на уред със система за задържане на 
водата, не потапяйте във водата пластмасовата 
кутия за свързване към водопроводната мрежа. 
Ако дължината на маркучите не е достатъчна, 
свържете се с местния доставчик. Уверете се, че 
маркучите за подаване и изпускане на вода не са 
прегънати или запушени. При първото включване 
в действие проверете херметичността на тръбата 
за подаване и източване на водата. Уверете се, че 
и четирите крачета са стабилни и се опират плътно 
на пода и ако е необходимо, ги регулирайте, след 
което с помощта на нивелир проверете дали 
съдомиялната е нивелирана безупречно.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО ЕЛЕКТРО-
ЗАХРАНВАНЕТО
Табелката с данни е поставена на ръба на 
вратичката на съдомиялната (вижда се, когато 
вратичката е отворена). 

 Трябва да е възможно уредът да се изключи 
от захранването чрез изваждане на щепсела, ако 
е достъпен, или чрез достъпен многополюсен 
превключвател, монтиран след контакта, както и 
уредът да е заземен в съответствие с националните 
стандарти за електрическа безопасност. 

 Не използвайте удължители, разклонители 
или адаптери. След приключване на монтирането 
електрическите компоненти вече не трябва да са 
достъпни за потребителя. Не използвайте уреда, 
ако сте с мокри или боси крака. Не използвайте 
този уред, ако захранващият му кабел или щепсел 
е повреден, ако не работи правилно или ако е бил 
повреден или изпускан.

 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва 
да се смени от производителя, негов сервизен агент 
или лице с аналогична квалификация, за да се 
избегне опасна ситуация, например електрически 
удар. 
Ако поставеният щепсел не е подходящ за 
Вашия контакт, свържете се с квалифициран 
електротехник. Не дърпайте захранващия кабел. 
Не потапяйте захранващия кабел или щепсел във 
вода. Пазете кабела далеч от горещи повърхности.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е 
изключен от захранването, преди да извършвате 
каквато и да било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания използвайте 
предпазни ръкавици (опасност от разкъсвания) 
и защитни обувки (опасност от контузия); 
уверете се, че пренасяте уреда двама души (за 
намаляване на товара); не използвайте пособия 
за почистване с пара (опасност от електрически 

удар). Непрофесионални ремонти, неодобрени 
от производителя, може да доведат до риск за 
здравето и безопасността, за което производителят 
не може да бъде държан отговорен. Всеки дефект 
или повреда, причинени от непрофесионални 
ремонти или обслужване, няма да бъдат покрити 
от гаранцията, условията на които са подчертани 
в документа, доставен с уреда.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за 
рециклиране и е маркиран съ с символа за 
рециклиране . Различните части от опаковката 
трябва да бъдат изхвърлени по отговорен начин 
и в пълно съответствие с местните закони за 
изхвърлянето на отпадъци. 
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този уред е произведен с материали, годни 
за рециклиране или за повторно използване. 
При изхвърлянето му спазвайте местните 
разпоредби за изхвърляне на отпадъци. За 
допълнителна информация относно третирането, 
оползотворяването и рециклирането на домакински 
електроуреди се обърнете към компетентните 
местни органи, службата за битови отпадъци 
или магазина, от където сте закупили уреда. Този 
уред е маркиран в съответствие с Европейска 
директива 2012/19/EС, Отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване (WEEE) и с правилата за 
отпадъчно електрическо и електронно оборудване 
от 2013 г. (с измененията). Като се погрижите 
продуктът да бъде изхвърлен по правилен 
начин, Вие ще помогнете за предотвратяване 
на възможните негативни последствия 
за околната среда и здравето на хората.  
Символът  върху уреда или придружаващата го 
документация показва, че този уред не трябва да 
се третира като битов отпадък, а да бъде предаден 
в съответния събирателен пункт, предназначен 
за рециклиране на електрическа и електронна 
апаратура. 
СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Програмата ECO е подходяща за почистване на 
нормално замърсена домакинска посуда, като 
използвана по този начин, програмата е най-
ефективна по отношение на комбинираното 
потребление на енергия и вода и отговаря на 
законодателството на ЕС по отношение на 
екологичния дизайн.
Зареждането на домашната съдомиялна машина до 
капацитета, посочен от производителя, ще спомогне 
да спестите енергия и вода. Предварителното 
изплакване на посудата на ръка води до увеличено 
потребление на вода и енергия, затова не е 
препоръчително. Когато домашната съдомиялна 
машина се използва съгласно инструкциите на 
производителя, измиването на посуда в съдомиялна 
обикновено консумира по-малко енергия и вода в 
сравнение с миенето на ръка. 
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MÜSSEN DURCHGELESEN UND  
BEACHTET WERDEN
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch  
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen 
leicht zugänglich aufbewahren. 
In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerät selbst 
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die 
durchgelesen und stets beachtet werden müssen. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für die 
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, für 
unsachgemäße Verwendung des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung.

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) müssen vom 
Gerät fern gehalten werden. Jüngere Kinder (3-8 
Jahre) müssen vom Gerät fern gehalten werden, es 
sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen 
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach 
ausreichender Einweisung durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
ZULÄSSIGE NUTZUNG

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit 
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer 
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt. 

 Dieses Gerät ist für Haushaltsanwendungen und 
ähnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in Büros oder in 
anderen Arbeitsbereichen; Gutshäuser; für Gäste in 
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen  
und anderen Wohnumgebungen. 

 Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem 
Produktdatenblatt gezeigt. 

 Die Tür sollte nicht in geöffneter Stellung bleiben - 
Stolpergefahr. Geöffnete Tür nur mit ausgefahrenem 
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als 
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht 
darauf stellen. 

 WARNUNG : Geschirrspülmittel sind stark 
alkalisch. Sie können bei Verschlucken äußerst 
gefährlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen 
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspüler 
fern halten, wenn die Tür geöffnet ist. Nach jedem 
Waschzyklus prüfen, dass das Spülmittelfach leer ist. 

 WARNUNG : Messer und andere Utensilien 
mit scharfen Spitzen müssen mit der Spitze nach 
unten in den Korb oder in horizontaler Position in 
den Geschirrspüler gelegt werden - Gefahr von 
Schnittverletzungen.

 Dieses Gerät eignet sich nicht für den professio-
nellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien. Keine explosiven oder entzündbaren Stoffe 
(z.B. Benzin oder Sprühdosen) in dem oder in der 

Nähe des Gerätes lagern - Brandgefahr. Das Gerät 
darf nur zum Spülen von Haushaltsgeschirr gemäß 
den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet 
werden. Das Wasser im Gerät ist kein Trinkwasser. 
Nur Spülmittel und Klarspüler für automatische Ge-
schirrspüler verwenden. Wenn Sie dem Wasserent-
härter Salz zugeben, lassen Sie sofort ein Programm 
laufen, um Korrosionsschäden an den Innenteilen zu 
vermeiden. Spülmittel, Klarspüler und Regeneriersalz 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Vor Wartungsmaßnahmen die Wasserzufuhr zudre-
hen und die Stromversorgung ausstecken oder unter-
brechen. Das Gerät im Falle einer Störung trennen.
INSTALLATION

 Zum Transport und zur Installation des Gerätes 
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich - Ver-
letzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum Auspacken 
und zur Installation verwenden - Risiko von Schnittver-
letzungen. Zum Anschließen des Geschirrspülers an 
die Wasserversorgung nur neue Schlauchsätze ver-
wenden. Keine alten Schlauchsätze wiederverwen-
den. Sämtliche Schläuche mit Schellen sichern, damit 
sie sich während des Betriebs nicht lösen. Besondere 
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts 
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa. Das Ge-
rät muss an der Wand aufgestellt oder in Möbel ein-
gebaut werden, um den Zugriff auf seine Rückseite zu 
begrenzen. Für Geschirrspüler mit Entlüftungsschlit-
zen am Boden, dürfen die Schlitze nicht durch einen 
Teppich verstopft sein. 

 Die Installation, einschließlich der Wasserversor-
gung (falls vorhanden) und elektrische Anschlüsse 
und Reparaturen müssen von einem qualifizierten 
Techniker durchgeführt werden. Reparieren Sie das 
Gerät nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, 
wenn dies vom Bedienungshandbuch nicht ausdrück-
lich vorgesehen ist. Kinder vom Installationsort fern 
halten. Prüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf 
Transportschäden. Bei Problemen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder den nächsten Kunden-
service. Nach der Installation müssen Verpackungs-
abfälle (Kunststoff, Styroporteile usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden - Ersti-
ckungsgefahr. Das Gerät vor Installationsarbeiten von 
der Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr. 
Während der Installation sicherstellen, das Netzkabel 
nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen - Brand- 
oder Stromschlaggefahr. Das Gerät erst starten, wenn 
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind. 
Wenn der Geschirrspüler am Ende einer Reihe von 
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung 
zugänglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich 
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden. 
Die Wasserzulauftemperatur ist abhängig von dem 
Geschirrspülermodell. Ist der installierte Zulaufschlauch 
mit „25 °C Max“ gekennzeichnet, beträgt die maximal 
zulässige Wassertemperatur 25 °C. Für alle anderen 
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Modelle ist die maximal zugelassene Wassertemperatur 
60°C. Die Schläuche nicht schneiden und, bei Geräten 
mit Wasserstoppsystem das Kunststoffgehäuse mit 
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den 
Fachhändler kontaktieren, wenn die Schläuche zu kurz 
sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei verlegen. Vor 
der ersten Verwendung des Geräts den Wasserzulauf 
und den Ablaufschlauch auf Undichtigkeiten prüfen. 
Vergewissern Sie sich, dass die vier Füße fest auf dem 
Boden aufliegen. Stellen Sie diese dementsprechend 
ein. Kontrollieren Sie mit einer Wasserwaage, dass 
der Geschirrspüler vollkommen eben und standfest ist. 
WASSERANSCHLUSS
Beim Anschluss des Geräts an die Wasserversorgung 
dürfen nur neue Schläuche verwendet werden. 
Verwenden Sie keine alten Schlauch-Sets.
Gemäß der entsprechenden DIN-Norm muss 
das Gerät an ein Wasserzulaufsystem mit einer 
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die 
gegen Rückfließen zur Trinkwasserquelle schützt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das 
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung 
durch einen Fachmann bestätigen.
Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung vorhanden ist 
oder Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst, der einen Adapter mit 
integriertem Rückflussverhinderer organisieren kann. 
HINWEISE ZUR ELEKTRIK
Das Typenschild befindet sich an der Kante der 
Geschirrspülertür (bei offener Tür sichtbar). 

 Es muss im Einklang mit den nationalen elektrischen 
Sicherheitsbestimmungen möglich sein, den 
Netzstecker des Gerätes zu ziehen, oder es mit einem 
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet 
ist, auszuschalten. Das Gerät muss geerdet sein. 

 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation 
dürfen Strom führende Teile für den Benutzer nicht 
mehr zugänglich sein. Das Gerät nicht in nassem 
Zustand oder barfuß verwenden. Das Gerät nicht 
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt sind, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde.

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, von seinem 
Kundendienstvertreter oder einer ähnlich qualifizierten 
Fachkraft mit einem identischen Kabel ersetzt werden 
- Stromschlaggefahr. 
Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose, 
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen 
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel 
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das 
Netzkabel fern von heißen Oberflächen.
REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG : Vor dem Durchführen von 
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerät 
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt 

ist. Um die Gefahr von Personenschäden zu vermeiden, 
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen) 
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen; 
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren); 
keine Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht 
vom Hersteller autorisierte Reparaturen können ein 
Risiko für Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen, 
wofür der Hersteller nicht haftbar gemacht werden 
kann. Jegliche Mängel oder Schäden infolge nicht 
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten 
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren 
Bedingungen in den Unterlagen angeführt sind, 
welche mit dem Gerät mitgeliefert werden.
ENTSORGUNG VON 
VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterial ist zu 100  % wiederver-
wertbar und trägt das Recycling-Symbol . Werfen 
Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach 
fort, sondern entsorgen Sie es gemäß den geltenden 
örtlichen Vorschriften.  
ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERÄTEN
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder 
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt. 
Entsorgen Sie das Gerät im Einklang mit den 
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. 
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung 
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeräten 
sind bei der örtlichen Behörde, der Müllabfuhr oder 
dem Händler erhältlich, bei dem das Gerät gekauft 
wurde. Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit der 
Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen 
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 
2013 (in der jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. 
Durch eine vorschriftsmäßige Entsorgung tragen 
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden 
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung des Produktes entstehen können.  
Das  Symbol auf dem Gerät bzw. auf dem 
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, 
dass dieses Gerät kein normaler Haushaltsabfall 
ist, sondern in einer Sammelstelle für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss. 
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die 
Rückgabe von Elektrogeräten noch weitreichender. 
Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder 
Recyclinghof abgeben werden. 
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemög-
lichkeiten für Elektro- und Elektronik-Altgeräte im 
Handel vor: 
•	Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten 

wir die optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei An-
lieferung des neuen Gerätes durch den Spediteur.

•	Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400m²

•	Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800m², wenn diese 
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regelmäßig Elektrogeräte zum Kauf anbieten.
•	Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge 
über 25cm gilt eine 1:1 Rücknahme – sie können bei 
Neukauf ein Altgerät der gleichen Art zurückgeben. Für 
Kleingeräte mit einer Kantenlänge bis 25cm besteht 
auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – die Rückgabe von 
Geräten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-
internen Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. 
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und 
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese 
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnehmbar sind. 

ENERGIESPARTIPPS
Das ECO-Programm eignet sich, um normal 
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den 
kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist es 
das effizienteste Programm, das auch zur Prüfung der 
Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.
Wenn der Geschirrspüler bis zur vom Hersteller 
angegebenen Kapazität beladen wird, hilft dies, 
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles 
Vorspülen des Geschirrs erhöht den Wasser- und 
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern 
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz 
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im 
Geschirrspüler in der Regel weniger Energie und 
Wasser als beim Handspülen. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SIGUIEN-
TES RECOMENDACIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente estas ins-
trucciones de seguridad. Téngalas a mano para con-
sultarlas más adelante. 
Este manual y el propio aparato contienen 
advertencias de seguridad que se deben leer y seguir 
en todo momento. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del incumplimiento de 
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido 
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.

 Los niños muy pequeños (0-3  años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8  años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años como 
las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de 
la experiencia y conocimientos necesarios podrán 
utilizar este aparato únicamente bajo supervisión o si 
reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo de 
forma segura y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deberán jugar con el aparato. 
Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni 
de mantenimiento sin supervisión. 
USO PERMITIDO

 ATENCIÓN: el aparato no está diseñado para su 
uso con un temporizador externo o un sistema de 
mando a distancia. 

 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 
domésticos o similares: áreas de cocina en oficinas, 
tiendas y otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles  
y otros entornos residenciales. 

 El número máximo de servicios se indica en la 
ficha del producto. 

 La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay 
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo 
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-

ES
lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o 
se suba en ella. 

 ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas 
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente 
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la 
piel y los ojos y mantenga a los niños alejados del 
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe 
que el cajón del detergente esté vacío cuando se 
haya completado el ciclo de lavado. 

 ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios 
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con 
las puntas hacia abajo o colocados en posición 
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

 Este aparato no es para uso profesional. No 
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias 
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles 
o gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que 
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar 
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo 
con las instrucciones de este manual. El agua del 
aparato no es potable. Utilice únicamente detergente 
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas 
automáticos. Cuando añada sal al ablandador de 
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar 
daños por corrosión en las piezas internas. Almacene 
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del 
alcance de los niños. Cierre el suministro de agua e 
interrumpa la alimentación eléctrica antes de llevar a 
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte 
el aparato en caso de mal funcionamiento.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas, ya que hay riesgo 
de lesionarse. Utilice guantes de protección para el 
desembalaje y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes. Utilice únicamente mangueras nuevas para 
conectar la lavadora al suministro de agua. Los 
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse. 
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Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar 
que puedan soltarse durante el funcionamiento. 
Respete las normas de la empresa suministradora 
de agua. Presión del suministro de agua  
0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe instalarse pegado 
a la pared o empotrado en un mueble para limitar 
el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas con 
orificios de ventilación en la base, dichos orificios no 
se deben obstruir con una alfombra. 

 La instalación, incluido el suministro de agua (si 
lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones, 
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No 
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato 
a menos que así se indique específicamente 
en el manual del usuario. Mantenga a los niños 
alejados del lugar de instalación. Tras desembalar 
el aparato, compruebe que no ha sufrido daños 
durante el transporte. Si observa algún problema, 
póngase en contacto con el distribuidor o con el 
Servicio Postventa más cercano. Una vez instalado 
el aparato, mantenga los restos de embalaje 
(plásticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) 
fuera del alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de 
la corriente antes de empezar la instalación, ya que 
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la 
instalación, asegúrese de que el aparato no dañe el 
cable de alimentación, ya que hay riesgo de incendio 
o de descarga eléctrica. No active el aparato hasta 
haberlo instalado por completo. 
Si se instala el lavavajillas al final de una serie de 
unidades y el panel lateral es accesible, la zona 
de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el 
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la 
manguera de entrada se indica «25  °C máx.», la 
temperatura máxima permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, la temperatura 
máxima permitida del agua es de 60  °C. No corte 
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, 
no sumerja la caja de plástico de la manguera de 
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no 
es suficiente, diríjase al distribuidor. Los tubos de 
entrada y salida del agua no deben estar doblados 
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos 
de alimentación y desagüe. Asegúrese de que las 
cuatro patas son estables y descansan sobre el 
suelo, ajústelas si es necesario y, a continuación, 
compruebe si el lavavajillas está perfectamente 
nivelado usando un nivel de burbuja. 
CABLEADO ELÉCTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la 
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta). 

 Debe ser posible desconectar el aparato de 
la alimentación eléctrica desconectándolo si el 

enchufe es accesible o mediante un interruptor 
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato 
debe contar con toma de tierra, de conformidad con 
las normativas de seguridad vigentes en materia de 
electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. 
Una vez terminada la instalación, los componentes 
eléctricos no deberán quedar accesibles para 
el usuario. No use el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un 
enchufe de red dañado, si no funciona bien, o si se 
ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona 
igualmente cualificada deberán sustituirlo para evitar 
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica. 
Si está equipado con un enchufe que no sea el 
adecuado para su toma de corriente, póngase en 
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable 
de alimentación. No sumerja en agua el enchufe ni 
el cable de alimentación. Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté apagado y desconectado de la corriente antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones 
que no se realicen por profesionales y que no 
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer 
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el 
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto 
o daño derivado de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada por un 
profesional no estará cubierta por la garantía, cuyos 
términos se describen en el documento suministrado 
con el aparato.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está 
marcado con el símbolo de reciclaje . Por lo tanto, 
deberá desechar las diferentes piezas del embalaje 
de forma responsable, respetando siempre las 
normas locales sobre eliminación de residuos.  
ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable 
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la 
normativa local al respecto. Para obtener información 
más detallada sobre el tratamiento, recuperación 
y reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, 
póngase en contacto con las autoridades locales, 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

IIL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les consignes 
de sécurité. Conservez-les à portée pour consultation 
ultérieure. Le présent manuel et l’appareil en question 
contiennent des consignes de sécurité importantes qui 
doivent être lues et observées en tout temps. Le fabri-
cant décline toute responsabilité si vous ne respectez 
pas ces consignes de sécurité, et en cas de mauvaise 
utilisation ou d’un mauvais réglage des commandes.

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être tenus 
à l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) 
doivent être tenus à l’écart de l’appareil sauf s’ils se 
trouvent sous surveillance constante. Les enfants âgés 
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou ne possédant ni l’expérience ni les 
connaissances requises, peuvent utiliser cet appareil 
sous la surveillance ou les instructions d’une personne 
responsable leur ayant expliqué l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité, ainsi que les dangers potentiels. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants 
ne doivent pas nettoyer, ni procéder à l’entretien de 
l’appareil sans surveillance.
UTILISATION AUTORISÉE

 ATTENTION : Cet appareil n’est pas conçu pour être 
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme 
une minuterie ou un système de contrôle à distance. 

 L’appareil a été conçu pour un usage domestique et 
peut aussi être utilisé : cuisines pour le personnel dans les 
magasins, bureaux et autres environnements de travail ; 
dans les fermes; par les clients dans les hôtels, motels, 
chambres d’hôtes, et autres résidences similaires. 

 Le nombre maximum de places est indiqué sur la 
fiche produit. 

 La porte ne doit pas être laissée en position ouverte 
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de 
l’appareil ne peut porter que le panier à vaisselle (char-
gé de vaisselle). N’appuyez pas d’objet sur la porte, ne 
vous asseyez pas et ne montez pas dessus. 

FR

 AVERTISSEMENT  : Les détergents pour lave-
vaisselle sont très alcalins. Ils peuvent être très 
dangereux en cas d’absorption. Évitez tout contact 
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du 
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide à la fin de 
chaque cycle de lavage. 

 AVERTISSEMENT  : Les couteaux et autres 
ustensiles avec des extrémités pointues doivent être 
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou être 
placés à l’horizontale - risque de coupures.

 Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation 
professionnelle. Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Ne 
pas stocker de substances explosives ou inflammables 
(par ex. essence ou bidons aérosols) à l’intérieur ou 
près de l’appareil - risque d’incendie.L’appareil doit 
uniquement être utilisé pour laver la vaisselle domestique 
en suivant les instructions du présent manuel.L’eau 
contenue dans l’appareil n’est pas potable. Utilisez 
uniquement des détergents et des produits de rinçage 
conçus pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque 
vous ajoutez du sel à l’adoucisseur, faites tourner 
un cycle immédiatement pour éviter des dommages 
dus à la corrosion aux pièces internes. Conservez 
le détergent, le liquide de rinçage, et le sel hors de 
portée des enfants. Coupez l’alimentation en eau 
et débranchez ou déconnectez l’alimentation avant 
l’entretien et la maintenance.Débranchez l’appareil en 
cas de dysfonctionnement.
INSTALLATION

appareil doit être manipulé et installé par au moins 
deux personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez 
des gants de protection pour le déballage et l’installation 
de l’appareil - vous risquez de vous couper. Brancher le 
lave-vaisselle au réseau d’eau en utilisant uniquement 
de nouveaux kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne 
doivent pas être réutilisés. Un collier doit être fermement 
fixé sur tous les tuyaux afin que ces derniers ne se 

con el servicio de recogida de residuos urbanos, 
o con la tienda en la que adquirió el aparato.Este 
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad 
con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con 
la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos de 2013 (modificada). La correcta 
eliminación de este producto evita consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud.  
El   símbolo que incluye el aparato o la documentación 
que lo acompaña indica que no puede tratarse como 
un residuo doméstico, sino que debe entregarse en 
un punto de recogida adecuado para el reciclado de 
aparatos eléctricos y electrónicos. 

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
El programa Eco es adecuado para lavar utensilios 
con suciedad normal, para este uso es el programa 
más eficiente en términos de consumo combinado de 
energía y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento 
con la legislación de Ecodiseño de la UE.
Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad 
indicada por el fabricante contribuirá a ahorrar 
energía y agua. El preaclarado manual de la vajilla 
conlleva un mayor consumo de agua y energía y 
no está recomendado. El lavado en el lavavajillas 
doméstico suele consumir menos energía y agua 
que el lavado a mano si el lavavajillas se utiliza 
siguiendo las instrucciones del fabricante.  
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desserrent pas lors du fonctionnement de l’appareil. 
Respectez les normes en vigueur de la société locale 
de distribution d’eau. Pression d’alimentation en eau : 
0,05 - 1,0  MPa. L’appareil doit être placé contre le 
mur ou intégré dans un meuble afin de limiter l’accès 
à sa partie arrière.Pour les lave-vaisselles avec des 
ouvertures à la base pour la ventilation, les ouvertures 
ne doivent pas être bloquées par un tapis. 

 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon 
le modèle), et les connexions électriques, ainsi que les 
réparations, doivent être exécutées par un technicien 
qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autres que ceux 
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. 
Gardez les enfants à l’écart du site d’installation. Après 
avoir déballé l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été 
endommagé pendant le transport. En cas de problème, 
contactez le détaillant ou le Service Après-vente le plus 
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’emballage 
(sacs en plastique, parties en polystyrène, etc.) hors de la 
portée des enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez 
l’appareil de l’alimentation électrique avant de l’installer 
- vous pourriez vous électrocuter. Lors de l’installation, 
assurez-vous que l’appareil n’endommage pas le câble 
d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter ou 
déclencher un incendie. Branchez l’appareil uniquement 
lorsque l’installation est terminée. 
Si l’appareil est installé à l’extrémité d’une rangée 
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les 
charnières pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La 
température d’entrée d’eau dépend du modèle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d’alimentation indique «max 25°C», 
la température maximum de l’eau ne doit pas dépasser 
25°C. Pour tous les autres modèles, la température de 
l’eau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles 
et, en présence d’un appareil avec système de coupure 
de l’arrivée d’eau, ne plongez pas dans l’eau le boîtier 
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les 
tuyaux sont trop courts, adressez-vous à votre revendeur. 
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange 
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez 
l’étanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de 
l’eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables 
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et 
assurez-vous que l’appareil est parfaitement de niveau 
en utilisant un niveau à bulle. 
AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant du 
four (visible lorsque la porte est ouverte).

 Il doit être possible de déconnecter l’appareil de 
l’alimentation électrique en le débranchant si la prise 
est accessible u au moyen d’un interrupteur multipolaire 
accessible installé en amont de la prise conformément 
aux normes de sécurité nationale. 

 N’utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l’installation terminée, l’utilisateur ne 

doit plus pouvoir accéder aux composantes électriques. 
N’utilisez pas l’appareil si vous êtes mouillé ou si vous 
êtes pieds nus. N’utilisez pas cet appareil si le câble 
d’alimentation ou la prise de courant sont endomma-
gés, si l’appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il 
a été endommagé ou échappé.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, 
remplacez-le avec un câble identique par le fabricant 
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien 
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution. 
Si la fiche installée n’est pas adaptée pour votre prise, 
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le 
câble d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon 
d’alimentation ou la prise dans l’eau. Éloignez le cordon 
des surfaces chaudes.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l’appareil 
est éteint et débranché du réseau électrique avant 
d’effectuer une quelconque opération d’entretien. 
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez 
des gants de protection (risque de lacération) et des 
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler l’appareil avec deux personnes 
(pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais d’équipement 
de nettoyage à vapeur (risque de choc électrique). Des 
réparations non-professionnelles non autorisées par 
le fabricant pourraient donner lieu à un risque pour la 
santé et la sécurité, dont le fabricant ne saurait être tenu 
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé par 
des réparations non-professionnelles ou un entretien 
ne sera pas couvert par la garantie, dont les termes 
sont soulignés dans le document fourni avec l’unité.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables 
comme l’indique le symbole de recyclage  .
Les différentes parties de l’emballage doivent donc être 
jetées de manière responsable et en totale conformité 
avec la réglementation des autorités locales régissant 
la mise au rebut de déchets.  
MISE AU REBUT DES APPAREILS  
ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux 
recyclables ou pouvant être réutilisés. Mettez-le au 
rebut en vous conformant à la réglementation locale 
en matière d’élimination des déchets. Pour toute 
information supplémentaire sur le traitement et le 
recyclage des appareils électroménagers, contactez 
le service local compétent, le service de collecte des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté 
l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant 
conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, aux 
réglementations relatives aux Déchets d’équipement 
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux 
Déchets d’équipement électrique et électronique 
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que 
l’appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez 
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SIGURNOSNE UPUTE HR
OBAVEZNO PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE
Prije upotrebe uređaja pročitajte ove sigurnosne  
upute. Sačuvajte ih za buduće potrebe. 
Ovaj priručnik i sam uređaj sadrže važna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate stalno pridržavati. 
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u slučaju 
nepoštivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno 
korištenje ili za pogrešno podešavanje komandi.

 Vrlo maloj djeci (0 – 3  godina) ne dopuštajte 
pristup uređaju. Maloj djeci (3 – 8  godina) ne 
dopuštajte pristup uređaju ako nisu pod nadzorom. 
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez 
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom 
rukovanju uređajem te ako razumiju potencijalne 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca 
ne smiju čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

 PAŽNJA: uređaj nije namijenjen radu pomoću 
vanjskog uređaja za uključivanje kao što je mjerač 
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja. 

 Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u kućanstvima 
i na sličnim mjestima, kao što su: kuhinje za osoblje 
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se 
radi; seoske kuće; za goste u hotelima, motelima  
ili sličnim smještajnim jedinicama. 

 Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u 
obrascu proizvoda. 

 Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom položa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uređaja 
mogu podnijeti samo težinu napunjene izvučene ko-
šare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima. 

 UPOZORENJE : Deterdženti za pranje suđa 
jako su lužnati. Mogu biti iznimno opasni u slučaju 
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kožom i očima i ne 

dozvoljavajte djeci da se približavaju perilici posuđa 
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja 
provjerite je li pretinac za deterdžent prazan. 

 UPOZORENJE : Noževi i ostali pribor sa šiljatim 
vrhom moraju se košaru staviti s oštricom okrenutom 
prema dolje ili u vodoravnom položaju: opasnost od 
porezotina.

 Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uređaj na otvorenom 
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive 
tvari (npr. benzin ili limenke raspršivača) u uređaj 
ili njegovu blizinu: opasnost od požara. Uređaj 
se mora upotrebljavati samo za pranje posuđa u 
domaćinstvu u skladu s uputama u ovom priručniku. 
Voda u uređaju nije pitka. Upotrebljavajte isključivo 
deterdžente i dodatke za ispiranje namijenjene 
za automatsku perilicu posuđa. Kada dodajete 
sol u omekšivač vode, odmah pokrenite ciklus da 
biste izbjegli oštećenja od korozije na unutrašnjim 
dijelovima. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i sol 
čuvajte izvan dohvata djece. Isključite dovod vode 
ili isključite napajanje prije obavljanja servisiranja i 
održavanja. Uređaj odspojite u slučaju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

 Pri postavljanju uređajem moraju rukovati dvije 
ili više osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje 
i postavljanje uređaja upotrijebite zaštitne rukavice: 
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuđa na 
dovod vode pomoću novog kompleta crijeva. Stari 
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati. 
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama 
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se 
pridržavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak 
vode 0,05 – 1,0 MPa. uređaj se mora postaviti uza 
zid ili u ugradbeni ormarić kako bi se ograničio 
pristup stražnjem dijelu. Na perilicama posuđa koje 
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne 
smiju prekriti tepihom. 

aider à éviter d’éventuelles conséquences négatives 
sur l’environnement et la santé humaine. 
Le  symbole sur le produit ou sur la documentation 
qui l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité 
comme un déchet domestique, mais doit être remis à 
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des 
appareils électriques et électroniques. 

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la 
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation, 
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie 
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé 
pour évaluer la conformité à la législation européenne 
en matière d’éco-conception. Le chargement du lave-

vaisselle domestique jusqu’à la capacité indiquée par 
le fabricant contribuera à économiser de l’énergie et de 
l’eau. Le prérinçage manuel des éléments de vaisselle 
provoque une augmentation de la consommation 
d’eau et d’énergie et n’est pas recommandé. Le lavage 
de la vaisselle dans un lave-vaisselle domestique 
consomme habituellement moins d’énergie et d’eau 
en phase d’utilisation que le lavage à la main lorsque 
le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément 
aux instructions du fabricant.
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 Postavljanje, uključujući dovod vode (ako je 
uređaj opremljen) i električne priključke te popravke 
smije obavljati samo kvalificirani tehničar. Nemojte 
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uređaja, 
osim ako to nije izričito navedeno u priručniku 
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte približavanje 
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaže s 
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije došlo 
do oštećenja. U slučaju problema, kontaktirajte 
distributera ili najbliži servis. Nakon postavljanja 
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od 
stiropora itd.) odložite van dohvata djece: opasnost 
od gušenja. Uređaj se prije postavljanja mora isključiti 
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da 
za vrijeme postavljanja uređaj ne oštetiti električni 
kabel: opasnost od požara ili strujnog udara. Uređaj 
uključite tek kada završi postupak postavljanja. 
Ako uređaj postavljate na kraju niza jedinica 
omogućujući pristup bočnoj ploči, potrebno je 
pokriti područje šarki kako biste uklonili opasnost 
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o 
modelu perilice posuđa. Ako se na postavljenom 
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna 
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve 
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura 
vode je 60 °C. Crijeva ne režite i na uređajima 
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne 
uranjajte plastično kućište dovodnog crijeva u vodu. 
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom 
prodavaču. Provjerite da na dovodnim i odvodnim 
crijevima nema pregiba i da nisu prikliještena. Prije 
prve upotrebe uređaja provjerite da nema curenja 
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom 
postavljanja uređaja provjerite jesu li sve četiri 
nožice stabilne te da stoje na podu, podešavajući ih 
ako je potrebno, a zatim pomoću libele provjerite je li 
perilica posuđa savršeno poravnata.
ELEKTRIČNA UPOZORENJA
Nazivna pločica nalazi se na rubu vrata perilice 
posuđa (vidi se kad su vrata otvorena). 

 Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja 
iz struje uklanjanjem priključka ako je on dostupan 
ili to učiniti pomoću dostupne sklopke s više polova 
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima ožičenja 
i uređaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim 
sigurnosnim standardima za električnu struju. 

 Nemojte koristiti produžne kabele, višestruke 
utičnice ili višestruke utikače. Nakon postavljanja 
električni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. 
Uređaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. 
Uređaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni 
kabel ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako 
je oštećen ili je pao na tlo.

 Ako je kabel za napajanje oštećen, istim ga mora 
zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili osobe 
slične kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: 
opasnost od strujnog udara. 
Ako utikač ne odgovara vašoj utičnici, kontaktirajte 
kvalificiranog tehničara. Ne povlačite kabel za 
napajanje. Ne uranjajte električni kabel ili utikač u vodu. 
Držite kabel za napajanje dalje od vrućih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE : Provjerite je li uređaj isključen 
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg 
zahvata održavanja. Upotrebljavajte zaštitne 
rukavice (opasnost od poderotina) i zaštitne cipele 
(opasnost od nagnječenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju 
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada 
nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje parom 
(opasnost od strujnog udara). Nestručni popravci 
koje proizvođač nije odobrio mogu dovesti do 
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvođač 
ne odgovara. Sva oštećenja izazvana nestručnim 
popravcima ili zahvatima održavanja nisu pokrivena 
jamstvom čije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je 
isporučen s proizvodom.
ODLAGANJE AMBALAŽNIH MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i 
označen je simbolom recikliranja . Različiti dijelovi 
ambalaže moraju se stoga odgovorno odlagati i u 
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUĆANSKIH UREĐAJA
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koje se 
može reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga 
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju 
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, 
oporabi i recikliranju električnih kućanskih aparata, 
obratite se nadležnom mjesnom uredu, službi za 
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj 
ste uređaj kupili. Ovaj je uređaj označen u skladu 
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) i uredbama 
o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi iz 2013. 
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li 
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoći ćete 
u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i zdravlje ljudi. Simbol  na proizvodu ili na 
popratnoj dokumentaciji označava da se s njim ne 
smije postupati kao s kućnim otpadom, nego ga treba 
odnijeti na odgovarajuće sakupljalište za recikliranje 
električnog i elektroničkog otpada. 
SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo 
posuđe i pri takvoj je upotrebi to najučinkovitiji 
program po pitanju ukupne potrošnje vode i energije i 
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upotrebljava se za procjenu usklađenosti s propisima 
EU o ekološkom načinu izrade.
Kada perilicu posuđa punite do kapaciteta koji je 
naveo proizvođač, pridonosite uštedi energije i vode. 
Ručno ispiranje posuđa dovodi do veće potrošnje 

vode i energije te se ne preporučuje. Pranjem posuđa 
u perilici posuđa obično se troši MANJE ENERGIJE 
i vode nego prilikom ručnog pranja kada se perilica 
posuđa u domaćinstvu upotrebljava u skladu s 
uputama proizvođača.

БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

ВАЖНО ДА СЕ ПРОЧИТА И ПОЧИТУВА
Пред да го користите апаратот, прочитајте ги овие  
безбедносни упатства. Чувајте ги за во иднина. 
Овие упатства и самиот апарат даваат важни без-
бедносни предупредувања, кои треба постојано да 
се почитуваат. Производителот одбива секаква од-
говорност за непридржување кон овие безбедносни 
упатства, за несоодветна употреба на апаратот или 
неправилно поставување на контролите.
 Многу мали деца (0-3 години) треба да се чу-
ваат подалеку од апаратот. Малите деца (3-8 годи-
ни) треба да се чуваат подалеку од апаратот освен 
ако не се под постојан надзор. Деца од 8 години и 
поголеми, како и лица со намалени физички, сен-
зорни или ментални способности или без искуство 
и знаење можат да го користат овој апарат само 
доколку се под надзор или ако им се дадени упат-
ства за безбедна употреба и ако ги разберат вклу-
чените опасности. Децата не смеат да си играат со 
апаратот. Чистењето и одржувањето не смеат да 
го вршат деца без надзор.
ДОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ: апаратот не е наменет да се раку-
ва со помош на надворешен преклопен уред, како 
што е тајмер, или посебен систем со далечински 
управувач. 

Овој апарат е наменет да се користи во до-
маќинството и слични примени како што се: кујни 
за персоналот во продавници, канцеларии и други 
работни средини; куќи на село; од страна на кли-
ентите во хотели, мотели, пансиони и други стан-
бени средини. 

Максималниот број на поставки за место е при-
кажан во техничкиот лист на производот. 

Вратата не треба да се остава отворена - опас-
ност од сопнување. Отворената врата на апаратот 
може да ја издржи тежината на наполнетата решет-
ка само кога е извлечена. Не потпирајте предмети 
на вратата и не седете или стојте на неа. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Детергентите за миење 
садови се силно алкални. Тие можат да бидат 
многу опасни доколку се проголтаат. Избегнувајте 
контакт со кожата и очите и чувајте ги децата по-
далеку од машината за садови кога вратата е от-
ворена. Проверете дали преградата за детергент 
е празна по завршувањето на циклусот на миење. 

MK
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ножевите и другите при-

бори со остри делови мора да се стават во кор-
пата со острите делови свртени надолу или да 
се стават во хоризонтална положба - опасност од 
исеченици.

Овој апарат не е за професионална употреба. 
Не користете го апаратот на отворено. Не чувајте 
експлозивни или запаливи материи (на пр. канти 
со бензин или аеросол) внатре или во близина на 
апаратот - опасност од пожар. Апаратот мора да се 
користи само за миење садови во согласност со ин-
струкциите од ова упатство. Водата во апаратот не 
е за пиење. Користете само детергент и адитиви за 
плакнење наменети за автоматска машина за садо-
ви. Кога додавате сол во омекнувачот за вода, извр-
шете еден циклус веднаш за да не дојде до оште-
тување од корозија на внатрешните делови. Чувајте 
го детергентот, средството за плакнење и солта по-
далеку од дофат на деца. Исклучете го доводот на 
вода и откачете го кабелот од струја пред сервиси-
рање и одржување. Исклучете го апаратот од струја 
во случај на дефект.
ИНСТАЛАЦИЈА

Апаратот мора да го ракуваат и инсталираат 
две или повеќе лица - опасност од повреда. Ко-
ристете заштитни ракавици за отпакување и ин-
сталирање - опасност од исеченици. Поврзете ја 
машината за садови со довод за вода со употреба 
само на нови комплети црева. Старите компле-
ти црева не треба повторно да се користат. Сите 
црева мора да бидат добро прицврстени за да не 
се олабават за време на работата. Мора да се по-
читуваат сите локални прописи за снабдување со 
вода. Притисок на водоснабдување 0.05 - 1.0 MPa. 
Апаратот мора да биде поставен на ѕид или вгра-
ден во елемент за да се ограничи пристапот до за-
дната страна. За машините за садови кои имаат 
отвори за вентилација во основата, отворите не 
смеат да бидат попречени со тепих. 

Инсталирањето, вклучително и водоснабду-
вањето (ако има) и електричните приклучоци, и 
поправките мора да ги врши квалификуван тех-
ничар. Не поправајте или заменувајте ниеден дел 
од апаратот освен ако не е конкретно наведено во 
упатството за употреба. Чувајте ги децата подале-
ку од местото на инсталација. Откако ќе го отпаку-
вате апаратот, проверете дали е оштетен за време 



14

на транспортот. Во случај на проблеми, контакти-
рајте со продавачот или најблискиот постпрода-
жен сервис. Откако ќе се инсталира, отпадот од 
амбалажата (пластика, делови од стиропор итн.) 
мора да се чува подалеку од дофат на деца - опас-
ност од задушување. Апаратот мора да се исклучи 
од струја пред каква било операција - опасност од 
струен удар. За време на инсталацијата, провере-
те дали апаратот го оштетил кабелот за струја - 
опасност од пожар или струен удар. Активирајте го 
апаратот само по завршување на инсталацијата. 
Ако ја инсталирате машината за садови на крајот од 
редот единици што го прават пристапен страничниот 
панел, површината на шарките мора да биде покрие-
на за да се избегне опасност од повреда. Температу-
рата на доводната вода зависи од моделот на маши-
ната за садови. Ако инсталираното доводно црево е 
означено со „Макс. 25°C“, максималната дозволена 
температура на водата е 25°C. За сите други модели 
максималната дозволена температура на водата е 
60°C. Не сечете црева и, во случај на апарати опре-
мени со систем за запирање на вода, не потопувајте 
ја во вода пластичната обвивка од доводното цре-
во. Ако цревата не се доволно долги, контактирајте 
со локалниот продавач. Проверете дали доводните 
и одводните црева се извиткани. Пред првото кори-
стење на апаратот, проверете дали истекува вода од 
доводот за вода и одводното црево. Проверете дали 
четирите ногарки се стабилни и се потпрени на по-
дот, приспособувајќи ги по потреба и проверете дали 
машината за садови е совршено израмнета со по-
мош на либела.
ЕЛЕКТРИЧНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Плочката со спецификации се наоѓа на работ од 
вратата на машината за садови (се гледа кога вра-
тата е отворена). 

Апаратот мора да биде возможно да се исклучи 
од струја со исклучување на кабелот ако е доста-
пен, или со повеќеполен прекинувач инсталиран 
горе од штекерот и апаратот мора да биде заземјен, 
во согласност со националните стандарди за елек-
трична безбедност. 

Не користете продолжни кабли, мултиприклуч-
ници или адаптери. Електричните компоненти не 
смеат да бидат достапни за корисникот по инста-
лацијата. Не користете го апаратот кога сте мокри 
или боси. Не ракувајте со апаратот ако има оште-
тен кабел за струја или приклучок, ако не работи 
правилно или ако е оштетен или паднал.

Ако доводниот кабел е оштетен, тој мора да се 
замени со идентичен од производителот, неговиот 
сервисер или слично квалификувано лице за да се 
избегне опасност - ризик од струен удар. 
Ако вградениот приклучок не е соодветен за ваши-
от штекер, контактирајте со квалификуван техни-
чар. Не влечете го кабелот за струја. Не потопувај-

те го кабелот или приклучокот во вода. Чувајте го 
кабелот подалеку од жешки површини.
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Проверете дали апа-
ратот е исклучен од струја пред да вршите каква 
било операција за одржување. За да избегнете 
опасност од лична повреда користете заштитни 
ракавици (опасност од отворена рана) и заштит-
ни чевли (ризик од контузија); не заборавајте да 
вклучите две лица (намалување на товарот); ни-
когаш не користете опрема за чистење со пареа 
(опасност од струен удар). Непрофесионалните 
поправки кои не се овластени од производителот 
може да бидат опасни по здравјето и безбедноста, 
за што производителот нема да биде одговорен. 
Секој дефект или штета предизвикана од непро-
фесионални поправки или одржување нема да би-
дат покриени со гаранцијата, чии услови се наве-
дени во документот доставен со апаратот.
ФРЛАЊЕ НА МАТЕРИЈАЛИТЕ ОД АМБАЛА-
ЖАТА
Материјалот од амбалажата 100% може да се ре-
циклира и е означен со симболот за рециклирање 

. Затоа, различните делови од амбалажата мора 
да се фрлат одговорно и во целосна согласност со 
прописите на локалните власти кои го регулираат 
фрлањето отпад. 
ФРЛАЊЕ НА АПАРАТИ ЗА ДОМАЌИНСТВО
Овој апарат е произведен од материјали што може 
да се рециклираат или повторно да се користат. 
Фрлете го во согласност со локалните прописи за 
фрлање отпадот. За понатамошни информации за 
обработка, обновување и рециклирање на елек-
тричните апарати за домаќинство, контактирајте со 
вашата локална власт, службата за собирање отпад 
од домаќинството или продавницата каде што сте го 
купиле апаратот. Овој апарат е означен во соглас-
ност со Европската директива 2012/19/EU, Отпадна 
електрична и електронска опрема (WEEE) и со про-
писите за отпадна електрична и електронска опрема 
од 2013 година (како што е изменето). Со правилно 
фрлање на овој производ, ќе помогнете да се спре-
чат негативните последици за животната средина и 
здравјето на луѓето. 
Симболот  на производот или на придружната до-
кументација покажува дека тој не треба да се тре-
тира како домашен отпад, туку мора да се однесе 
во соодветен центар за рециклирање електрична и 
електронска опрема. 
СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА
Програмата ECO е погодна за чистење на нормал-
но извалкани садови, бидејќи за оваа употреба 
е најефикасната програма во однос на нејзината 
комбинирана потрошувачка на енергија и вода и 
бидејќи се користи за проценка на усогласеноста 
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BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN 
ACHT GENOMEN
Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze vei-
ligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekom-
stige raadpleging. Deze instructies en het apparaat 
zelf zijn voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzin-
gen, die te allen tijde moeten worden opgevolgd. De 
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld worden voor 
schade die het gevolg is van het niet opvolgen van 
deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een 
foute programmering van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3  jaar) moeten uit de buurt 
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinde-
ren (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat 
gehouden worden, tenzij ze constant onder toezicht 
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of mentale vermo-
gens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit 
apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan 
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik 
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging 
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd zonder toezicht.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt 
voor inwerkingstelling met een externe schakelin-
richting zoals een timer of een afzonderlijk systeem 
met afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoude-
lijke en gelijkaardige toepassingen zoals: personeels-
keukens in winkels, kantoren en overige werkomge-
vingen; landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, 
bed & breakfasts en andere residentiële omgevingen. 

 Het maximum aantal couverts staat in het pro-
ductinformatieblad. 

 De deur mag niet open blijven staan - risico van 
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht 
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van 
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet 
op zitten of staan. 

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk 
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze 
worden ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen 
en houd kinderen uit de buurt van de afwasmachine 
wanneer de deur open is. Controleer of het wasmid-
delbakje leeg is na afloop van het wasprogramma. 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN NL
 WAARSCHUWING: Messen en andere ge-

bruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in de 
mand worden gezet met de punten naar beneden of 
in een horizontale positie worden geplaatst - risico 
voor snijwonden.

 Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik 
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla 
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzi-
ne of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico 
van brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt 
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed, over-
eenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze hand-
leiding. Het water in het apparaat is geen drinkwater. 
Gebruik alleen wasmiddelen en/of nabehandelings-
producten die speciaal bedoeld zijn voor automati-
sche afwasmachines. Wanneer u zout toevoegt aan 
de waterverzachter, voert u onmiddellijk een cyclus 
uit om corrosie en beschadiging van de interne on-
derdelen te voorkomen. Bewaar het vaatwasmiddel, 
het glansspoelmiddel en het zout buiten het bereik 
van kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal de 
stekker uit het stopcontact of koppel de stroom los 
alvorens onderhoud en reparatie uit te voeren. Kop-
pel het apparaat af als zich een storing voordoet.

INSTALLATIE
 Het apparaat moet verplaatst en geïnstalleerd 

worden door twee of meer personen - risico voor 
verwondingen. Gebruik beschermende handschoe-
nen om uit te pakken en te installeren - risico voor 
snijwonden. Sluit de afwasmachine aan op het wa-
terleidingnet en gebruik enkel nieuwe sets slangen. 
Oude slangen dienen niet opnieuw gebruikt te wor-
den. Alle slangen moeten stevig zijn aangesloten, 
om te voorkomen dat deze losraken wanneer het 
apparaat in bedrijf is. Neem de geldende voorschrif-
ten van het waterleidingbedrijf in acht. Watertoe-
voerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het apparaat dient tegen 
de wand te worden geplaatst of ingebouwd in een 
meubel om toegang tot de achterzijde te beperken. 
Voor afwasmachines met ventilatieopeningen in de 
onderkant mogen de openingen niet door een tapijt 
worden geblokkeerd. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het 
waternet (indien van toepassing) en de elektrische 
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd 
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet 

со законодавството на ЕУ за екодизајн. Полнење-
то на машината за садови за домаќинство до капа-
цитетот назначен од производителот ќе придонесе 
за заштеда на енергија и вода. Рачното претходно 
плакнење на садовите доведува до зголемена по-

трошувачка на вода и енергија и не се препорачу-
ва. Миењето садови во машина за садови обично 
троши помалку енергија и вода отколку рачното 
миење садови, кога истата се користи според упат-
ствата на производителот.
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aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou 
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Contro-
leer na het uitpakken van het apparaat of het tijdens 
het transport geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem in geval van twijfel contact op met uw leveran-
cier of de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenser-
vice. Na de installatie moet het verpakkingsmateriaal 
(plastic, piepschuim enz.) buiten het bereik van kin-
deren bewaard worden - risico voor verstikking. Het 
apparaat moet worden losgekoppeld van het elektrici-
teitsnet, voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert 
- risico van elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie 
voor dat het apparaat het netsnoer niet beschadigt - 
risico van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen 
inschakelen als de installatie is voltooid.
Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks 
apparaten wordt geïnstalleerd, waardoor het zijpa-
neel toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte 
worden afgedekt om het risico op verwondingen te 
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af 
van het model afwasmachine. Als de geïnstalleerde 
toevoerslang is gemarkeerd met „25°C Max”, is de 
maximale toegestane watertemperatuur 25°C. Voor 
alle andere modellen is de maximale toegestane wa-
tertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet worden 
doorgesneden en bij een apparaat met watersto-
psysteem mag de kunststof doos voor de aanslui-
ting op het waterleidingnet niet onder water worden 
gedompeld. Neem contact op met uw leverancier 
indien slangen niet lang genoeg zijn. Controleer of 
de watertoevoer- en afvoerslangen niet gevouwen 
of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of de toe-
voer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer of 
de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze naar 
wens af en controleer of de afwasmachine exact ho-
rizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur 
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de 
deur openstaat. 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat van het elek-
triciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het 
stopcontact te halen of via een tweepolige netscha-
kelaar die bovenstrooms van het stopcontact is ge-
plaatst en het apparaat moet geaard zijn, conform de 
nationale normen inzake elektrische veiligheid. 

 Gebruik geen verlengkabels, meervoudige stop-
contacten of adapters. Als de installatie voltooid is, 
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegan-
kelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat 
niet wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent. 
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de 
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed 
werkt of als het beschadigd of gevallen is.

 Als de voedingskabel beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig 
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een 

identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorko-
men - risico van elektrocutie. 
Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw 
stopcontact neem dan contact op met een erkende 
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel 
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd 
het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
ONDERHOUD EN REINIGING

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat 
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroomvoor-
ziening voordat u onderhoudswerkzaamheden uit-
voert. Gebruik beschermende handschoenen (gevaar 
voor snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het ap-
paraat moet door twee personen worden gehanteerd 
(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers (ge-
vaar voor elektrische schokken). Reparaties die niet 
door professionals zijn uitgevoerd en die niet door de 
fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor de 
gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant 
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Scha-
de of defecten veroorzaakt door onderhoud of repara-
ties die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen 
niet onder de garantie. De garantievoorwaarden staan 
in het document dat bij het apparaat is geleverd.
VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals 
door het recyclingssymbool  wordt aangegeven. 
De diverse onderdelen van de verpakking mogen 
daarom niet bij het gewone huisvuil worden wegge-
gooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de 
plaatselijke voorschriften.  
AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of her-
bruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in over-
eenstemming met plaatselijke milieuvoorschriften 
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over 
behandeling, terugwinning en recycling van huis-
houdelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of 
de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit ap-
paraat is gemarkeerd in overeenstemming met de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU, Afgedankte Elektri-
sche en Elektronische Apparatuur (AEEA) en met de 
Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te 
zorgen dat dit product correct wordt afgedankt, helpt 
u schadelijke gevolgen voor het milieu en de ge-
zondheid te voorkomen.
Het symbool  op het product of op de begeleiden-
de documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als 
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar 
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal in-
zamelingscentrum voor de recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER  
E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia estas instruções de se-
gurança com atenção. Guarde-as por perto para con-
sulta futura. 
Estas instruções e o próprio aparelho possuem men-
sagens importantes relativas à segurança que deve ler 
e respeitar sempre. O fabricante declina qualquer res-
ponsabilidade pela inobservância destas instruções de 
segurança, pela utilização inadequada do aparelho ou 
pela incorreta configuração dos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 8 
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, ex-
ceto se estiverem sob supervisão permanente. Este 
aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 
anos e por pessoas com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimento, se tiverem supervisão ou instruções 
de segurança e se compreenderem os perigos envol-
vidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

 AVISO: o aparelho não deve ser ligado a partir de 
um temporizador externo, como, por exemplo, um tem-
porizador, nem a partir de um sistema de controlo re-
moto em separado. 

 Este aparelho destina-se a ser usado em am-
biente doméstico e em aplicações semelhantes tais 
como: copas para utilização dos funcionários em lo-
jas, escritórios e outros ambientes de trabalho; quin-
tas de exploração agrícola; clientes em hotéis, motéis, 
bed & breakfast e outros tipos de ambientes residenciais. 

 O número máximo de talheres suportado encontra-
-se indicado na folha do produto. 

 A porta não deverá ser deixada na posição aberta 
- risco de tropeçar. A porta da máquina quando aberta 
apenas suporta o peso do tabuleiro carregado quando 
este é puxado para fora. Não utilize a porta como base 
de apoio e não se sente nem suba para cima da mesma. 

 AVISO: Os detergentes para máquinas de lavar loiça 
são fortemente alcalinos. Estes podem ser extremamen-
te perigosos se ingeridos. Evite o contacto com a pele e 
os olhos e mantenha as crianças afastadas da máqui-
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na de lavar loiça sempre que a porta da mesma estiver 
aberta. Certifique-se de que o recipiente do detergente 
está vazio após o final de cada ciclo de lavagem. 

 AVISO: As facas e outros utensílios com pontas 
afiadas devem ser colocados no cesto com as pon-
tas viradas para baixo ou na posição horizontal - ris-
co de cortes. 

 Este aparelho não está concebido para o uso pro-
fissional. Não utilize este aparelho ao ar livre. Não ar-
mazene substâncias explosivas ou inflamáveis (p.ex., 
gasolina ou latas de aerossol) no interior ou próximas 
do aparelho - risco de incêndio. O aparelho deverá 
ser utilizado apenas para a lavagem de loiça domésti-
ca em conformidade com as instruções contidas nes-
te manual. A água da máquina não é potável. Utilize 
apenas detergentes e aditivos concebidos para má-
quinas de lavar loiça automáticas. Ao adicionar sal ao 
descalcificador, execute um ciclo imediatamente para 
evitar danos por corrosão nas peças internas. Guarde 
o detergente, o abrilhantador e o sal fora do alcan-
ce das crianças. Desligue o abastecimento de água 
e desligue a fonte de alimentação antes de efetuar 
reparações ou manutenções. Desligue o aparelho em 
caso de eventuais avarias.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e instalado por 
duas ou mais pessoas - risco de lesões. Use luvas 
de proteção para desembalar e instalar o aparelho, 
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a máqui-
na de lavar loiça ao abastecimento de água utilizan-
do apenas os novos conjuntos de tubos. Não reutilize 
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem ser 
devidamente fixados para evitar que se soltem duran-
te o funcionamento. Cumpra as normas em vigor pro-
mulgadas pela entidade local distribuidora de água. 
Pressão da água no abastecimento 0,05 - 1,0 MPa. 
O aparelho deve ser instalado contra uma parede ou 
incorporada na mobília para limitar o acesso à parte 
traseira do mesmo. Para as máquinas de lavar loiça 
com aberturas de ventilação na base, as mesmas não 
deverão ser obstruídas por quaisquer tapetes. 

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessário) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas 
por um técnico devidamente qualificado. Não repa-

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING
Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van 
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het 
meest efficiënte programma is wat betreft de combi-
natie van energie- en waterverbruik en in overeen-
stemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving. 
De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de 
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt 

bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk 
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en 
energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het was-
sen van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasma-
chine verbruikt gewoonlijk minder energie en water 
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand 
wanneer de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt 
wordt volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
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re nem substitua nenhuma peça do aparelho a não 
ser que tal seja especificamente indicado no manual 
de utilização. Mantenha as crianças afastadas do lo-
cal da instalação. Depois de desembalar o aparelho, 
certifique-se de que este não foi danificado durante o 
transporte. Em caso de problemas, contacte o reven-
dedor ou o Serviço Pós-Venda mais próximo. Uma 
vez instalado o aparelho, os elementos da embala-
gem (plástico, peças de esferovite, etc.) devem ser 
armazenados longe do alcance das crianças - risco 
de asfixia. Deve desligar o aparelho da corrente elétri-
ca antes de efetuar qualquer operação de instalação 
- risco de choques elétricos. Durante a instalação, 
certifique-se de que o aparelho não danifica o cabo 
de alimentação - risco de incêndio ou de choques elé-
tricos. Ligue o aparelho apenas depois de concluída a 
instalação do mesmo. 
Se instalar a máquina de lavar loiça no final de uma 
linha de máquinas tornando o painel lateral acessível, 
a área com dobradiças deve ficar coberta para evi-
tar o risco de lesões. A temperatura de admissão de 
água depende do modelo da máquina de lavar loiça. 
Caso a mangueira de admissão de água disponha 
da marca “máx. 25°C”, então a temperatura da água 
máxima é corresponde a 25°C. Para todos os res-
tantes modelos a temperatura máxima da água é de 
60°C. Não corte os tubos e, caso o aparelho esteja 
equipado com um sistema de bloqueio da água, não 
exponha à água o revestimento de plástico contendo 
a mangueira de admissão da água. Se os tubos não 
forem suficientemente compridos, contacte o seu re-
vendedor local. Certifique-se de que as mangueiras 
de alimentação e de descarga da água não estão do-
bradas nem obstruídas. Antes da primeira utilização, 
verifique a vedação do tubo de alimentação e de des-
carga. Certifique-se de que os quatro pés ficam está-
veis e corretamente assentes no pavimento, ajustan-
do-os conforme necessário e verifique se a máquina 
de lavar loiça está bem nivelada utilizando um nível 
de bolha de ar.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na extremida-
de da máquina de lavar (visível com a porta aberta). 

 Deve ser possível desligar o aparelho da fonte de 
alimentação, desligando-o na ficha, caso esta esteja 
acessível, ou através de um interruptor multipolar ins-
talado na tomada; além disso, o aparelho deve dispor 
de ligação à terra, de acordo com as normas de segu-
rança elétrica nacionais. 

 Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou adap-
tadores. Após a instalação do aparelho, os componen-
tes elétricos devem estar inacessíveis ao utilizador. 
Não utilize o aparelho com os pés descalços ou mo-
lhados. Não ligue este aparelho se o cabo ou a ficha 
elétrica apresentar danos, se não estiver a funcionar 
corretamente, se estiver danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado de-

verá ser substituído por um idêntico pelo fabricante 
ou por um técnico de assistência ou pessoas similar-
mente qualificadas de modo a evitar a ocorrência de 
situações perigosas, pois existe o risco de choques 
elétricos. Caso a ficha fornecida não seja adequada 
para a sua tomada, contacte um técnico qualificado. 
Não puxe o cabo de alimentação. Não mergulhe o 
cabo ou a ficha elétrica em água. Mantenha o cabo 
afastado de superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho está de-
sativado e desligado da fonte de alimentação antes 
de realizar quaisquer operações de manutenção. Para 
evitar o risco de danos pessoais, use luvas de proteção 
(risco de lacerações) e calçado de segurança (risco de 
contusões); Certifique-se de que o manuseamento é 
realizado por duas pessoas (reduza a carga); Nunca 
utilize uma máquina de limpeza a vapor para limpar 
o aparelho (risco de choques elétricos). Quaisquer re-
parações não efetuadas por profissionais e que não 
sejam autorizadas pelo fabricante podem resultar em 
riscos para a saúde e segurança, pelos quais o fabri-
cante não pode ser responsabilizado. Qualquer defei-
to ou dano causado por reparações ou manutenções 
que não sejam efetuados por profissionais não serão 
coberto pela garantia, cujos termos estão descritos no 
documento fornecido com a unidade.
ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, confor-
me indicado pelo símbolo de reciclagem . As várias 
partes da embalagem devem ser eliminadas de forma 
responsável e em total conformidade com as normas 
estabelecidas pelas autoridades locais. 
ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis 
ou reutilizáveis. Elimine-o em conformidade com as 
normas de eliminação de resíduos locais. Para ob-
ter mais informações sobre o tratamento, recupe-
ração e reciclagem de eletrodomésticos, contacte 
as autoridades locais, o serviço de recolha de resí-
duos domésticos ou a loja onde adquiriu o aparelho. 
Este aparelho está classificado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos 
Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(REEE) e com os regulamentos referentes à gestão 
de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
de 2013 (conforme alteração). Ao assegurar a elimi-
nação correta deste produto, estamos a proteger o 
ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.  
O  símbolo no produto, ou nos documentos que 
acompanham o produto, indica que este aparelho não 
deve ser tratado como resíduo doméstico, devendo 
ser transportado para um centro de recolha adequa-
do para se proceder à reciclagem do equipamento 
elétrico e eletrónico. 
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SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível 
de sujidade normal, sendo o programa mais eficiente 
para o efeito em termos da sua utilização combina-
da de energia e de água e estando em conformidade 
com a legislação de conceção ecológica da UE.
Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacida-
de máxima indicada pelo fabricante irá contribuir para 

poupar energia e água. A pré-lavagem manual de loiça 
causa um aumento do consumo de água e de energia, 
não sendo, portanto, recomendada. Se a máquina de 
lavar loiça for utilizada de acordo com as instruções do 
fabricante, lavar loiça numa máquina de lavar loiça do-
méstica geralmente consome menos energia e água 
na fase de utilização do que lavar loiça manualmente.

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE 
PREBRATI IN UPOŠTEVATI
Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila. 
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo. 
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna 
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in 
vedno upoštevati. Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti v primeru neupoštevanja varnostnih navo-
dil, nepravilne uporabe aparata ali napačne nastavi-
tve upravljalnih elementov.

 Zelo majhni otroci (0–3 let) naj se ne približujejo 
aparatu. Majhni otroci (3–8 let) ne smejo biti v bliži-
ni aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let 
ali več, in osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali 
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo izku-
šenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, če so pod 
nadzorom oz. če so bili poučeni o varni uporabi apa-
rata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se 
z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne 
smejo čistiti ali vzdrževati aparata.
DOVOLJENA UPORABA

 POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z zu-
nanjimi upravljalnimi napravami, kot sta časovnik ali 
ločen daljinski upravljalnik. 

 Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in 
temu podobnim načinom uporabe, kot so: kuhinje 
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiščih,  
ki ponujajo nočitev z zajtrkom, in prebivalce drugih 
stanovanjskih okolij. 

 Največje število pogrinjkov je navedeno v opisu izdelka. 
 Vrat ne pustite odprtih – nevarnost spotikanja. 

Odprta vrata lahko prenašajo le težo izvlečene koša-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte. 

 OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo ba-
zična, zato so lahko v primeru zaužitja izjemno ne-
varna. Preprečite stik z očmi in kožo. Ko so vrata 
aparata odprta, otroci ne smejo biti v bližini pomival-
nega stroja. Po končanem pomivanju preverite, ali je 
prekat za pomivalno sredstvo prazen. 

 OPOZORILO: nože in druge pripomočke z ostri-
mi konicami v košarico naložite s konicami navzdol 
ali pa jih v aparat zložite v vodoravnem položaju – 
nevarnost ureznin. 

SL
 Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Apara-

ta ne uporabljajte na prostem.  V aparatu ali v njego-
vi bližini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi 
(npr. bencina ali pločevink z razpršili) – nevarnost 
požara. Stroj je dovoljeno uporabljati le za pomiva-
nje posode v gospodinjstvu skladno z navodili v tem 
priročniku. Voda v napravi ni pitna. Uporabljate samo 
pomivalna sredstva in sredstva za lesk, ki so zasno-
vana za samodejne pomivalne stroje. Ko v sistem za 
mehčanje vode dodate sol, takoj zaženite en cikel, 
da se izognete poškodbam korozije notranjih delov. 
Pomivalno sredstvo, tekočino za lesk in sol hranite 
izven dosega otrok. Pred servisnimi in vzdrževalnimi 
deli prekinite dotok vode in aparat izključite iz ele-
ktričnega omrežja. Vtič iz vtičnice izvlecite tudi, če 
pride do napake v delovanju aparata.
NAMESTITEV

 Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni 
najmanj dve osebi – nevarnost poškodb. Za odstra-
njevanje embalaže in namestitev aparata uporabite 
zaščitne rokavice – nevarnost ureznin. Pomivalni stroj 
na vodovodno omrežje priključite z novim kompletom 
cevi. Ponovna uporaba starih cevi ni dovoljena. Vse 
cevi morajo biti varno pritrjene, da se med delova-
njem ne odklopijo. Upoštevati morate vse krajevne 
vodovodne predpise. Tlak dovodne vode 0,05–1,0 
MPa.  Aparat namestite ob steno ali v pohištvo, da 
preprečite dostop do njegovega zadnjega dela. Pazi-
te, da pri pomivalnih strojih s prezračevalnimi odprti-
nami v spodnji plošči teh ne zakrijete s preprogo. 

 Namestitev aparata, vključno z dovodom vode 
(če je ta prisoten) in električnimi priključki, ter po-
pravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne 
popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen če to 
ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci 
se mestu namestitve ne smejo približevati. Ko apa-
rat odstranite iz embalaže, se prepričajte, da med 
prevozom ni bil poškodovan. Ob težavah se obrnite 
na prodajalca ali na najbližjo servisno službo. Ko je 
aparat nameščen, ostanke embalaže (plastika, deli 
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok – nevar-
nost zadušitve. Preden aparat namestite, ga odklo-
pite z električnega omrežja – nevarnost električnega 
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne poško-
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duje napajalnega kabla – nevarnost požara ali elek-
tričnega udara. Aparat vključite šele, ko je namesti-
tev končana. 
Če pomivalni stroj nameščate na konec vrste enot, 
tako da je stranska plošča dostopna, morate tečaje 
pokriti, da preprečite nevarnost stiska. Temperatura 
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega 
stroja. Če je na dovodni cevi oznaka „maks. 25 °C“, 
je najvišja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse 
druge modele znaša najvišja dovoljena temperatura 
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih, 
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode, 
plastičnega ohišja, v katerem je dovodna cev, ne po-
topite v vodo. Če so cevi prekratke, se obrnite na 
dobavitelja. Prepričajte se, da dovodna in odtočna 
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo 
aparata preverite, ali dovodna in odtočna cev mo-
rebiti puščata. Vse štiri noge morajo trdno stati na 
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico 
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRIČNEGA TOKA
Tablica s serijsko številko je nameščena na robu vrat 
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta. 

 Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoča z 
izklopom vtiča, če je ta na dosegu roke, ali z večpol-
nim stikalom, ki je nameščen v bližini vtičnice. Aparat 
mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi 
glede električne varnosti. 

 Prepovedana je uporaba podaljškov, razdelilnih 
vtičnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi apa-
rata ne sme imeti dostopa do električnih komponent. 
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Apa-
rata ne uporabljajte, če ima poškodovan napajalni 
kabel ali vtič, če ne deluje pravilno oziroma če je bil 
poškodovan ali je padel.

 Za preprečevanje nevarnosti lahko poškodovan 
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le pro-
izvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena 
oseba – nevarnost električnega udara. 
Če ima aparat vtič, ki ne ustreza vaši vtičnici, se obr-
nite na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega 
kabla ne vlecite. Električni kabel ali vtič ne sme priti 
v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu vročih površin.
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

 OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrževalni-
mi deli izklopiti in izključiti z električnega napajanja. 
Uporabljajte zaščitne rokavice (nevarnost ureznin) in 

zaščitne čevlje (nevarnost zmečkanin), da preprečite 
telesne poškodbe. Postopek naj opravita dve osebi 
(manjše breme). Ne uporabljajte parnih čistilcev (ne-
varnost električnega udara). Nestrokovna popravila, 
ki jih ni odobril proizvajalec lahko povzročijo poškod-
be in materialno škodo, za katero proizvajalec ne od-
govarja. Morebitne okvare ali škoda, ki so posledica 
nestrokovnih popravil ali nestrokovnega vzdrževa-
nja, so izključene iz garancije, katere pogoji so opi-
sani v dokumentu, ki je priložen temu aparatu.
ODSTRANJEVANJE EMBALAŽNEGA MATERIALA
Embalažo je mogoče 100 % reciklirati in je označena 
s simbolom za recikliranje . Dele embalaže zato 
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih 
krajevnih služb, ki urejajo odlaganje odpadkov.  
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reci-
klirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite v 
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne in-
formacije o odstranjevanju in recikliranju električnih 
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem 
občinskem uradu, pri komunalni službi ali v trgovi-
ni, kjer ste aparat kupili. Aparat je označen v skla-
du z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni ele-
ktrični in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o 
odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) iz 
leta 2013 (v veljavni različici). Aparat odložite na 
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem prepre-
čite škodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.  
Simbol  na izdelku ali priloženi dokumentaciji po-
meni, da je aparat prepovedano odlagati med komu-
nalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru 
za recikliranje električne in elektronske opreme. 
NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje običajno 
umazane posode, saj je za to uporabo najučinkovi-
tejši program z vidika kombinirane porabe energije 
in vode, poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zako-
nodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do 
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomo-
re k prihranku energije in vode. Ročno predpomiva-
nje posode pomeni večjo porabo vode in energije in 
se zato ne priporoča. Kadar gospodinjski pomivalni 
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, po-
mivanje posode v pomivalnem stroju običajno porabi 
manj energije in vode kot ročno pomivanje posode.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću upotrebu. 
U ovom uputstvu i na samom uređaju nalaze se važ-
na upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba 
stalno pridržavati. Proizvođač se odriče svake odgo-
vornosti u slučaju nepoštovanja ovih bezbednosnih 
uputstava, nepravilnog korišćenja uređaja ili nepra-
vilno podešenih kontrola.

 Malu decu (do 3  godine) treba držati dalje od 
uređaja. Malu decu (3-8 godina) treba držati dalje od 
uređaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca 
starosti od 8 godina i više i osobe sa umanjenim fizič-
kim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za 
bezbedno korišćenje uređaja i ukoliko razumeju mo-
guće rizike. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišće-
nje i održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: uređaj nije predviđen da se njime uprav-
lja spoljnim uređajem za uključivanje, kao što je taj-
mer, ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje. 

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u doma-
ćinstvu i takođe ima sličnu upotrebu u: kuhinjama 
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 
radnim okruženjima; seoskim gazdinstvima; od stra-
ne gostiju hotela, motela, prenoćišta sa doručkom i 
drugih objekata za smeštaj gostiju. 

 Maksimalan broj kompleta posuđa je prikazan na 
tehničkom listu proizvoda. 

 Vrata ne treba ostavljati otvorena – možete da 
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrže 
samo težinu napunjene korpe kada je izvučena. Ne 
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti 
stojite na njima. 

 UPOZORENJE: Deterdženti za korišćenje u ma-
šini za pranje sudova su snažno alkalni. Ukoliko se 
progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte 
kontakt sa kožom i očima i držite decu dalje od maši-
ne za pranje sudova kada su vrata otvorena. Prove-
rite da li je posuda za deterdžent prazna nakon što 
se završi ciklus pranja. 

 UPOZORENJE: Noževi i drugi pribor sa oštrim 
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima okre-
nutim na dole ili se postavljati u horizontalni položaj 
– postoji rizik od posekotina.

 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu upo-
trebu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom. Ne ču-
vajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin 
ili sprejeve) unutar ili blizu uređaja – postoji rizik od 
požara. Uređaj sme da se koristi isključivo za pra-
nje keramičkog posuđa za domaćinstvo u skladu sa 
uputstvima u ovom priručniku. Voda u aparatu nije 
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za piće. Koristite samo deterdžent i aditive za ispi-
ranje za korišćenje u automatskoj mašini za pranje 
sudova. Prilikom dodavanja soli u omekšivač vode, 
odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste izbe-
gli oštećenja na unutrašnjim delovima nastala usled 
korozije. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i so ču-
vajte van domašaja dece. Pre svakog servisiranja ili 
popravke prekinite dovod vode i isključite kabl za na-
pajanje sa dovoda struje. Uređaj isključite i u slučaju 
bilo kakvog kvara.
POSTAVLJANJE

 Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga dve 
ili više osoba – postoji rizik od povrede. Prilikom ras-
pakivanja i ugradnje, koristite zaštitne rukavice - rizik 
od posekotina. Mašinu za pranje sudova priključite 
na dovod vode koristeći isključivo nov komplet creva. 
Stare komplete creva ne treba ponovo koristiti. Sva 
creva treba da budu dobro pričvršćena kako se tokom 
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridržavati 
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeća. Pritisak 
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uređaj treba postaviti 
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako 
bi se ograničio pristup zadnjoj strani. Kod mašina za 
pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na do-
njem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom. 

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji) i 
električne priključke, kao i popravke mora da obavi 
kvalifikovani tehničar. Nemojte da popravljate delove 
uređaja ili da ih menjate ukoliko to nije izričito nave-
deno u uputstvu za upotrebu. Držite decu podalje od 
mesta ugradnje. Nakon vađenja uređaja iz pakovanja 
proverite da li je oštećen tokom transporta. U slučaju 
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu 
ili najbližoj Postprodajnoj službi. Nakon ugradnje, ot-
padna ambalaža (plastični delovi, delovi od stiropora 
itd.) se mora čuvati van domašaja dece - rizik od gu-
šenja. Pre ugradnje, uređaj se mora isključiti sa struj-
nog napajanja – postoji rizik od strujnog udara. Pazite 
da uređaj ne ošteti kabl za napajanje tokom ugradnje 
– postoji rizik od požara ili strujnog udara. Aktivirajte 
uređaj tek nakon što je postupak montiranja završen. 
Ukoliko se mašina za pranje sudova postavlja na 
kraju elemenata tako da je njena bočna strana dos-
tupna, mesto gde se nalaze šarke treba pokriti kako 
bi se sprečila opasnost od povrede. Ulazna tempe-
ratura vode zavisi od modela mašine za pranje sudo-
va. Ako je montirano crevo za dovod vode označeno 
sa „25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatu-
ra vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna 
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da 
skraćujete creva i nemojte da stavljate plastično ku-
ćište u kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod 
aparata opremljenih sistemom protivpoplavne za-
štite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite se 
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lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i od-
vodno crevo ne budu uvrnuti ili prignječeni. Pre prve 
upotrebe uređaja proverite da li dovodno i odvodno 
crevo cure. Vodite računa da četiri nožice budu sta-
bilne i čvrsto na podu, podešavajući ih po potrebi, 
i pomoću libele proverite da li je mašina za pranje 
sudova savršeno nivelisana.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
Pločica sa tehničkim podacima se nalazi na vratima 
mašine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena). 

 Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa na-
pajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko joj se 
može pristupiti, ili putem dostupnog višepolnog pre-
kidača postavljenog iznad utičnice, a uređaj mora biti 
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim 
standardima. 

 Ne koristite produžne kablove, višestruke utičnice 
i adaptere. Električni delovi ne smeju da budu lako 
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uređaj 
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uređajem ako 
mu je oštećen kabl za napajanje ili utikač, ako ne radi 
kako treba, ili ako je oštećen ili ste ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno 
je da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla opa-
snost – postoji rizik od električnog udara. 
Ukoliko postavljeni utikač ne odgovara vašoj utičnici, 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara. Nemojte vući 
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrežni kabl 
za napajanje ili utikač u vodu. Držite kabl dalje od 
vrelih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili odr-
žavanja, vodite računa da uređaj bude isključen i 
da ne bude priključen na strujno napajanje. Da bi-
ste izbegli rizik od telesne povrede, koristite zaštitne 
rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne cipele (rizik 
od nagnječenja); u rukovanju treba da učestvuju dve 
osobe (manje opterećenje); nikada ne koristite opre-
mu za čišćenje parom (postoji rizik od električnog 
šoka). Popravke od strane nestručnih lica, za koje 
proizvođač nije dao odobrenje, mogu dovesti do ri-
zika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvođač ne 
može biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje nastali 
usled popravke ili održavanja od strane nestručnih 
lica neće biti pokriveni garancijom, za šta su uslovi 
istaknuti u dokumentu koji je isporučen sa uređajem.

ODLAGANJE AMBALAŽE
Ambalažni materijal je moguće 100% reciklirati i 
označen je reciklažnim simbolom . Zato različite 
delove ambalaže treba odgovorno odložiti i u pot-
punosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odla-
ganju otpada.  
ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu 
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odložite ga u skladu 
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za više 
informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju i 
reciklaži kućnih električnih uređaja obratite se nad-
ležnom lokalnom organu vlasti, službi za sakupljanje 
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili 
uređaj. Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evrop-
skom direktivom 2012/19/EU o električnoj i elek-
tronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama 
o električnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmena-
ma i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na 
otpad, pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih ne-
gativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.  
Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima 
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao sa 
komunalnim otpadom, već ga treba predati odgova-
rajućem centru za sakupljanje i reciklažu električne i 
elektronske opreme. 
SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
ECO program je podesan za pranje umereno zaprlja-
nog posuđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program 
u pogledu kombinovane potrošnje energije i vode i 
da se koristi za procenu usklađenosti sa propisima 
EU za ekološki dizajn.
Punjenje mašine za pranje sudova za domaćinstvo 
do kapaciteta koji je naveo proizvođač će doprineti 
uštedi energije i vode. Ručno predispiranje komada 
posuđa dovodi do povećane potrošnje vode i ener-
gije i nije preporučljivo. Pranje posuđa u mašini za 
pranje sudova uglavnom troši manje energije i vode 
pri upotrebi od ručnog pranja sudova, kada se maši-
na za pranje sudova za domaćinstvo koristi u skladu 
sa uputstvima proizvođača.
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UDHËZIMET E SIGURISË

E RËNDËSISHME TË LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini këto udhëzime para përdorimit të pajisjes . 
Mbajini në një vend të afërt për t’i lexuar në të ardhmen. 
Këto udhëzime dhe vetë pajisja përmbajnë para-
lajmërime sigurie të rëndësishme, që duhen zbatu-
ar gjithmonë. Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për 
mosrespektimin e këtyre udhëzimeve të sigurisë, për 
përdorimin e papërshtatshëm të pajisjes ose ven-
dosjen e gabuar të kontrolleve.
 Fëmijët e vegjël (mosha 0-3 vjeç) duhen mbajtur 
larg pajisjes. Fëmijët e vegjël (mosha 3-8 vjeç) du-
hen mbajtur larg pajisjes, nëse nuk janë të mbikëqy-
rur. Fëmijët nga mosha 8 vjeç e lart si dhe personat 
me aftësi të kufizuar fizike, ndjesore ose mendore 
ose pa përvojë dhe njohuri mund ta përdorin këtë pa-
jisje vetëm nëse kanë mbikëqyrje ose u janë dhënë 
udhëzime për përdorimin e sigurt dhe i kuptojnë rre-
ziqet e lidhura me të. Fëmijët nuk duhet të luajnë me 
pajisjen elektroshtëpiake. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga ana e përdoruesit nuk duhet të kryhet nga fëmijë 
pa mbikëqyrje.
PËRDORIMI I LEJUAR

KUJDES: Pajisja nuk është projektuar të vihet në 
punë me pajisje të jashtme fikjeje si kohëmatës apo 
me sistem të veçantë të kontrolluar me telekomandë. 

Kjo pajisje duhet të përdoret në ambiente shtëpi-
ake dhe funksione si: zona e kuzhinës së personelit 
nëpër dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtëpi në 
ferma; në hotele, motele, hotele me mëngjes të përf-
shirë dhe ambiente të tjera rezidenciale për klientët . 

Parametri i numrit maksimal të vendeve shfaqet 
në fletën e produktit. 

Dera nuk duhet të lihet në pozicionin hapur - rre-
zik fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund të mbajë 
vetëm peshën e koshit të mbushur kur nxirret jashtë. 
Mos vendosni objekte të tjera në derë ose mos u 
peshoni mbi të. 

PARALAJMËRIM: Detergjentët e enëlarëses 
kanë përmbajtje të fortë alkaline. Ata mund të jenë 
tepër të rrezikshëm nëse gëlltiten. Shmangni kon-
taktin me lëkurën dhe sytë dhe mbajini fëmijët larg 
nga enëlarësja kur dera është e hapur. Kontrolloni 
që sirtari i detergjentit të jetë bosh pas ciklit të larjes. 

PARALAJMËRIM: Thikat dhe mjetet e tjera me 
maja të mprehta duhet të vendosen në shportë me ma-
jat poshtë ose në pozicion horizontal - rrezik prerjeje.

Kjo pajisje nuk është për përdorim profesional. 
Mos e përdorni pajisjen në ambiente të jashtme. 
Mos mbani substanca shpërthyese ose të ndezsh-
me (p.sh. benzinë ose kanaçe aerosoli) brenda ose 
afër pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet të përdoret 
vetëm për të larë enët shtëpiake sipas udhëzimeve 
të këtij manuali. Uji në pajisje nuk është i pijshëm . 
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Përdorni vetëm detergjentët dhe shpëlarësit që janë 
enkas për enëlarëset automatike. Kur shtoni kripë 
në  zbutësin e ujit, kryeni menjëherë një cikël, për 
të shmangur dëmtimin e pjesëve të brendshme nga 
korrozioni. Mbani larg nga fëmijët detergjentin, shpë-
larësin dhe kripën . Mbyllni furnizimin me ujë nga rr-
jeti dhe hiqni ose shkëputni energjinë para servisit 
dhe mirëmbajtjes. Shkëputni pajisjen nga furnizimi 
me energji në rast mosfunksionimi.
INSTALIMI

Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose 
më shumë persona- ka rrezik dëmtimi fizik. Përdorni 
dorashka mbrojtëse për të shpaketuar dhe instalu-
ar - ka rrezik prerjeje. Lidheni enëlarësen në rrjetin e 
ujit duke përdorur vetëm tuba të rinj. Tubat e vjetër 
nuk duhet të përdoren më. Të gjithë tubat duhet të 
lidhen në mënyrë të sigurt për të parandaluar lirimin 
e tyre gjatë përdorimit. Duhet të zbatohen të gjitha 
rregullat vendore për lidhjet e tubacioneve. Presioni i 
ujit nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet të vendo-
set kundrejt murit ose në mobilje inkaso për të kufi-
zuar hyrjen në pjesën e pasme të saj. Për enëlarëset 
që kanë hapje ventilimi nga poshtë, hapja nuk duhet 
të pengohet nga tapeti. 

Instalimi, përfshirë lidhjet hidraulike (nëse ka), 
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet të kryhen nga 
një teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni 
ndonjë pjesë të pajisjes nëse nuk thuhet ndryshe në 
manualin e përdorimit. Mbajini fëmijët larg vendit të 
instalimit. Pas shpaketimit të pajisjes, kontrolloni që 
të mos ketë pësuar dëmtime gjatë transportimit. Në 
rast problemesh, kontaktoni shitësin ose Shërbimin 
pas-shitjes më të afërt me ju. Pasi ta keni instaluar, 
mbeturinat e paketimit (pjesët plastike, ato prej bukë-
peshku, etj.) duhet të ruhen në vende të paarritshme 
nga fëmijët - rrezik asfiksimi. Pajisja duhet të jetë e 
shkëputur nga rrjeti elektrik para çdo veprimi instalimi 
- rrezik goditjeje elektrike. Gjatë instalimit, sigurohuni 
që pajisja të mos dëmtojë kabllon e ushqimit- rrezik 
zjarri ose goditjeje elektrike. Përdoreni pajisjen elekt-
roshtëpiake vetëm pasi të ketë mbaruar instalimi. 
Nëse instaloni enëlarësen në fund të një rreshti me 
njësi të tjera që e bën panelin anësor të aksesues-
hëm, mentesha duhet të mbulohet për të shmangur 
rrezikun e lëndimit. Temperatura e ujit në hyrje va-
ret nga modeli i enëlarëses. Nëse gryka hyrëse e 
tubit të instaluar shënon „25 °C Maks”, temperatura 
maksimale e lejuar e ujit është 25 °C. Për të gjitha 
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e 
ujit është 60°C. Mos prisni tubat, dhe për pajisjet me 
sistem ndalimi uji, mos e zhysni në ujë kasën plasti-
ke që përmban tubin hyrës. Nëse gjatësia e tubave 
nuk është e mjaftueshme, kontaktoni me shitësin. 
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Sigurohuni që tubat e hyrjes dhe të shkarkimit të ujit 
të mos kenë përdredhje apo të jenë të shtypur. Para 
përdorimit të pajisjes për herë të parë, kontrolloni tu-
bin e hyrjes dhe të shkarkimit për ndonjë rrjedhje. 
Sigurohuni që të katër këmbët janë të qëndrueshme 
dhe të mbështeten në dysheme, duke i rregulluar si-
pas nevojës. Kontrolloni që enëlarësja të jetë e nive-
luar në mënyrë të përkryer me një nivelues dore.
PARALAJMËRIMET ELEKTRIKE
Etiketa klasifikuese është në buzë të derës së enë-
larëses (e dukshme kur dera është e hapur). 

Për të shkëputur pajisjen nga rrjeti mund të hiqni 
spinën, nëse ka, ose duke fikur çelësin multipolar të 
instaluar lart prizës dhe pajisja duhet të jetë e tokë-
zuar në përputhje me standardet kombëtare të sigu-
risë elektrike. 

Mos përdorni zgjatues, zgjatues me shumë pri-
za ose përshtatës. Përbërësit elektrikë nuk duhet 
të jenë të arritshmëm nga përdoruesi pas instalimit. 
Mos e përdorni pajisjen kur jeni të lagur ose zbathur. 
Mos e vini në punë pajisjen, nëse ka të dëmtuar kab-
llin e korrentit ose spinën, nëse nuk punon si duhet 
ose nëse është dëmtuar apo rrëzuar.

Nëse kabllo është i dëmtuar, ai duhet të zëvendë-
sohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku i servi-
sit apo një person i ngjashëm i kualifikuar, në mënyrë 
që të shmanget rreziku i goditjes elektrike. 
Nëse spina nuk është e përshtatshme për folenë e 
prizës, kontaktoni një teknik të kualifikuar. Mos e tër-
hiqni kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo spinën 
në ujë. Mbajeni kabllon larg sipërfaqeve të nxehta.
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
 PARALAJMËRIM: Sigurohuni që pajisja të jetë 
e fikur dhe e shkëputur nga korrenti përpara se të 
kryeni çdo proces mirëmbajtjeje. Për të shmangur 
rrezikun e lëndimit personal, përdorni doreza mbro-
jtëse (rrezik plagosjeje) dhe këpucë sigurie (rrezik 
shtypjeje); sigurohuni që të punoni nga dy persona 
(reduktim ngarkese); mos përdorni asnjëherë pajisje 
pastrimi me avull (rrezik goditjeje elektrike).
Riparimet joprofesionale të paautorizuara nga prod-
huesi mund të shkaktojnë rrezik për shëndetin dhe 
sigurinë, për të cilat prodhuesi nuk mund të mbahet 
përgjegjës. Çdo defekt ose dëm i shkaktuar nga ripa-
rimet ose mirëmbajtja joprofesionale nuk mbulohen 
nga garancia, kushtet e së cilës specifikohen në do-
kumentin e marrë bashkë me njësinë.

FLAKJA E MATERIALEVE TË PAKETIMIT
Materiali i paketimit është 100% i riciklueshëm dhe 
është i shënjuar me simbolin e riciklimit . Për këtë 
arsye, pjesët e ndryshme të paketimit duhet të elimi-
nohen me përgjegjshmëri dhe në përputhje të plotë 
me rregulloret e autoriteteve vendore që menaxho-
jnë hedhjen e mbeturinave. 
HEDHJA E PAJISJEVE SHTËPIAKE
Pajisja elektroshtëpiake është prodhuar me materi-
ale të riciklueshme ose të ripërdorshme. Flakeni në 
përputhje me rregulloret vendore të flakjes së mbe-
turinave. Për informacion të mëtejshëm mbi trajtimin, 
mbledhjen dhe riciklimin e pajisjeve elektrike shtëpi-
ake, kontaktoni autoritetetin vendor, departamentin e 
mbledhjes së mbeturinave shtëpiake ose dyqanin ku 
keni blerë pajisjen. Kjo pajisje është shënuar në paj-
tim me Direktivën Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e 
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rre-
gulloret e Mbetjeve të Pajisjeve Elektrike dhe Elekt-
ronike 2013 (të amenduara). Duke eliminuar si duhet 
këtë produkt, do të ndihmoni parandalimin e pasoja-
ve negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut. 

 Simboli në produkt ose në dokumentacionin 
shoqërues tregon se nuk duhet të trajtohet si mbetje 
shtëpiake por duhet të dërgohet pranë një qendre të 
përshtatshme grumbullimi për riciklimin e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike. 
KËSHILLA PËR KURSIMIN E ENERGJISË
Programi ekonomik është i përshtatshëm për larjen 
e enëve me ndotje normale, si programi më efikas 
për këtë proces falë ndërthurjes së konsumit të ener-
gjisë dhe të ujit dhe përdoret për vlerësimin e përput-
hshmërisë me legjislacionin e BE-së për Ecodesign. 
Mbushja e enëlarëses shtëpiake deri në kapacitetin 
e përcaktuar nga prodhuesi do të ndihmojë në kursi-
min e energjisë dhe të ujit. Shpëlarja paraprake me 
dorë e enëve shkakton rritje të konsumit të ujit dhe të 
energjisë, ndaj nuk rekomandohet. Nëse enëlarës-
ja përdoret sipas udhëzimeve të prodhuesit, larja e 
enëve në një enëlarëse shtëpiake konsumon zako-
nisht më pak energji dhe ujë gjatë përdorimit se sa 
larja e tyre me dorë.
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